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  چكيده
 ملـّي و   هدف از پژوهش حاضر، طرّاحي چارچوب تحليل خطاهاي زباني در اخبـار رسـانة   

هـاي   بـه ايـن منظـور، اخبـار بخـش       . هـا اسـت    رفت از اين چـالش      بررسي راهكارهاي برون  
 تـا  1399اخبار راديو جوان و راديو ايران مـابين آذرمـاه          بامدادي، ظهرگاهي و عصرگاهي     

 هـاي پـژوهش،    تحليـل داده   چـارچوب مقـدماتيِ   .  مورد بررسـي قـرار گرفـت       1400مرداد  
 ,.Mugambi et al(و موگامبي و همكاران ) Corder, 1967(تركيبي از الگوي كوردر 

ليـل خطاهـاي   سپس، در پژوهش حاضر گامي به سوي طرّاحي چـارچوب تح     . بود) 2016
: گيرنـد   جـاي مـي   دسته5در شده   نوع خطاي يافت21در الگوي جديد   . زباني برداشته شد  

بـر  . برداري و خطاهـاي تلفّظـي      معنايي، گرته -خطاهاي دستوري، منظورشناختي، واژگاني   
 خطـا حـداقل در يكـي از دو شـبكه راديـويي رخ               21هاي پژوهش، همة انـواع       مبناي يافته 

بـا مجمـوع   (جـاي كـسره در هنگـام تلفّـظ      ه از كسرة اضافي يا حذف نابه   استفاد. است  داده 
بـا كمتـرين    » دستور زبان «گويندگان در حوزة    . است  بيشترين خطاي گويندگان بوده   %) 26

همچنـين، معلـوم شـد    . انـد  شده%) 67(دچار بيشترين خطا » تلفّظ«، و در حوزة %)2(چالش  
% 66 مرتكب خطـا شـده و گوينـدگان زن           كمتر از گويندگان زن   % 20كه گويندگان مرد    

يافتة مهم ديگر آن است كه      . اند بيش از گويندگان مرد دچار خطاهاي منظورشناختي شده       
انـد؛ در    آورده روي» عذرخواهيِ توأم با خوداصـلاحي    «بيش از زنان به     % 7گويندگان مرد   

انگـاري   ناديده«بيش از مردان در برابر خطاها واكنشي از نوع          % 10كه گويندگان زن     حالي
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بنابراين، تأثير جنسيت گوينده در اين انـواع واكـنش كـاملاً            . اند از خود نشان داده   » عمدي
كل خطاها مربـوط بـه گوينـدگان اخبـار          % 5ها، فقط    در پايان، بر مبناي يافته    . آشكار است 

صي كـردن           ها فقط مرتكب خطاي تلفّظي شده       ورزشي بوده وآن   اند؛ به بيـان ديگـر، تخصـ
  . تواند در كاهش تعداد خطاها مؤثر باشد هاي خبري مي زهحو

گوينـدگان راديـو جـوان و ايـران،         ،  مليّ اخبار رسانة ،  خطاهاي زباني : هاي كليدي  واژه
  برداري، خطاهاي منظورشناختي گرته

  

  مقدمه. 1
هـر چنـد ممكـن اسـت       . شنيداري بر روي مردم جامعـه بـه شـدت تأثيرگذارنـد           -هاي ديداري  رسانه
تـري از مخاطبـان را       هاي ديداري، طيف گـسترده     هاي ديداري به دليل فراهم آوردن جذاّبيت       هرسان

هـاي   و نيـاز بـه گيرنـده      ) مـثلاً بـراي مـسافران     (تـر    داشته باشد، ولي عواملي همچون دسترسي وسـيع       
  . هاي شنيداري است تر، از نقاط قوت رسانه هزينه  تر و كم حجم كم

در ايـن زمينـه، عوامـل       . اسـت   هـاي رسـانه ملـي بـوده        ترين بخـش   اخبار همواره جزء پرمخاطب   
از جنبـة صـداقت در بيـان بـراي جلـب            (محتـواي خبـر     : بسياري در جذب مخاطب تأثيرگذار است     

اعـلام خبـر پـيش از ديگـر         (؛ زمان خبررساني    )طرفي، دست كم در ظاهر     اعتماد مخاطب؛ حفظ بي   
هـر  . ، و مـوارد مـشابه  )چهره؛ صدا(؛ گويندة خبر )نيخوا خواني و درست روان(؛ شيوة بيان  )ها رسانه

ــة   ــر و مقولـ ــواي خبـ ــاد«چنـــد محتـ ــراي » اعتمـ ــادين بـ ــري بنيـ ــانه«متغيـ ــنجي رسـ   اســـت » اثرسـ
)Tsfati, 2003, p. 162(      از ميـان  . ، شيوة بيان اخبـار نيـز تـأثير شـگرفي در جـذب مخاطـب دارد

  . است گويندگان خبر اختصاص يافتهخوانيِ  عوامل مورد اشاره، مقالة حاضر به بررسيِ درست
رسد، ناخودآگاه ممكن اسـت جملـة        به گوشمان مي  » اشتباه گوينده خبر  «گفتة    هر زمان كه پاره   

ها بـا كمتـرين اشـتباه در         گفتاري كه گويندة آن سال      پاره. مان خطور كند    به ذهن » به سفر قطر كرد   «
آن چنـد دهـه گوينـدگيِ عـالي را فرامـوش            ها خبر خوانده بود، ولي برخي از مخاطبان، تمام           رسانه

اشـتباه اغلـب غيـرِ آگاهانـه، كـاملاً سـهوي و            . آورنـد  كرده و ايشان را فقط با همان اشتباه به ياد مي          
كه خطا معمولاً با تكرار همراه اسـت   برَد؛ در حالي    راحتي به آن پي مي      تكرار است و خود فرد به      بي

  . 1ماندَ طيفي از مخاطبان پنهان ميو گاهي از ديد فرد خطاكننده يا حتي 
ماندگاري خطا يا اشتباهات گويندگان در ذهن مخاطب، يكـي از دلايـل اهميـت بررسـي و بـه              

ولـي  . حل براي پرهيز از تداوم و تكرار خطاهايي است كه قابل پيشگيري باشـند              دنبال آن، يافتن راه   
                                                                                                                   

تفيـك قائـل نـشده و همگـي در يـك گـروه              ) mistake(و اشـتباه    ) error(در پژوهش حاضر ميان دو مفهوم خطا         1
  .است بررسي شده
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حـل ناديـده گرفتـه شـود،          بـر راه   شناسـي ايـن حـوزه و تمركـز          تر آن است كه اگر آسيب      دليل مهم 
شود؛ اعتمادش از رسانة مـورد نظـر          احترامي مي  مخاطب كم كم احساس خواهد كرد كه به وي بي         

ها گوينـدگان بـا كمتـرين         رود كه در آن    هايي مي  يابد و به دنبال خبرگزاره     از بين رفته يا كاهش مي     
شـود كـه     خطـر زمـاني پررنـگ مـي    ايـن . دهنـد  اي مطلـوب و روان ارائـه مـي      خطا، خبر را به شـيوه     

ملي گسترش يابـد و نـوعي        انگاري در از بين بردن اين كاستي مانند ويروسي در سراسر رسانه              سهل
در . اندركاران و گويندگان و حتي مردم، طبيعـي انگاشـته شـود             اعتنايي به خطاها، از سوي دست      بي

نقـص   اري كـه بـراي ارائـة بـي    اين شرايط حتي ممكن است گويندگانِ پرتلاش و داراي وجدان ك ـ   
  . انگيزه شوند گذارند نيز بي خود، وقت بسيار مي

» چـارچوب هـاي نظـري     «تواند به تقويت مباني و       هاي عملي مي   تحليل و بررسي روشمند نمونه    
توانـد   هاي اين پژوهش مي يافته). Afrouz & Mollanazar, 2016, p. 75(كمك فراواني كند 

به پژوهشگران ياري كند تا با ) ب(راي خبر راديويي در ايران كمك كند؛      به بهبود كيفي اج   ) الف(
بـه  ) ج(ها را عميقاً كنكـاش نماينـد؛ و           رفت از آن   بررسي خطاهاي شناسايي شده، راهكارهاي برون     

هـاي   ريزانِ آموزش گويندگي كمك كند تا واحدهاي درسي خاص را براي تقويت مهـارت              برنامه
  . دضروري گويندگي تدوين كنن

شناسـي و طراّحـي چـارچوب تحليـل خطاهـاي زبـاني در اخبـار         هدف از مطالعه حاضر، آسيب  
 ،در اين پـژوهش   . هاست دست چالش  رفت از اين   ملّي و به دنبال آن، بررسي راهكارهاي برون        رسانة

 تا  1399هاي بامدادي، ظهرگاهي و عصرگاهي راديو جوان و ايران بين آذرماه             بر روي اخبار بخش   
در طي بازة زمـاني  .  در دسترس بود1صدا هاي صوتي در تارنماي ايران فايل.  تمركز شد1400د  مردا

هـاي بخـش    هاي اول و دوم نيز بررسي شد و از آن جاكـه تعـداد داده   زمان اخبار شبكه  پژوهش، هم 
نظر شد و بر دو شبكة خبري پرمخاطب         تلويزيوني بسيار اندك بود، از بر شمردن بخش سيما صرف         

از سوي ديگر، شبكة خبر سيما و شبكه راديـو پيـام كـه گوينـدگانِ      . يو ايران و جوان تمركز شد     راد
آن به صورت تخصصي و پيوسته بر روي اخبار تمركز دارند، جزء پيكرة پژوهـشي قـرار نگرفتنـد،                   

تلقّـي  » heterogeneous«هـا نبـوده و بـه اصـطلاح نـاهمخوان يـا               زيرا قابل قيـاس بـا ديگـر شـبكه         
توانند بررسي تطبيقي خود را فقط با تمركز بر دو شبكه مـورد اشـاره    پژوهشگران آتي مي . ندشد مي

  . طراّحي كنند
نخـست اينكـه، انـواع    : رو اسـت  هـاي پـيشِ    به اين منظور، نگارنده در پي پاسخگويي به پرسش  

هـا از     نآ) فراوانـي و درصـد فراوانـي      (خطاهاي رصدشده در خبر راديو ايران و جوان و پراكندگي           
                                                                                                                   
1 radio.iranseda.ir 
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چه قرار است؟ به بياني، نقاط ضعف و قوت گويندگان در كجا است و بيشتر در كدام حوزه دچـار            
خطاهـا تأثيرگـذار    » نـوع «و  » تعـداد «انـد؟ دوم اينكـه، آيـا جنـسيت گوينـده در              بيشترين خطـا شـده    

 سوم  است؟  است؟ خطاهاي گويندگان بر مبناي جنسيت در دو شبكه راديويي به چه شكل بوده               بوده
هاي مختلـف خبـري چگونـه اسـت؟ بـه بيـاني، بيـشترين چـالش             اينكه، پراكندگي خطاها در بخش    

هـاي خبـري خـاص     است؟ آيا تخصصي بودن گويندگي حوزه گويندگان هر بخش چه چيزي بوده   
است؟ چهارم، در كدام شبكه راديـويي بيـشترين تعـداد خطـا رخ      در كاهش تعداد خطاها مؤثر بوده     

اسـت؟ پـنجم، آيـا زمـان و      كندگي انواع خطاها در هر شـبكه راديـويي چگونـه بـوده    است؟ پرا   داده
است؟ به بياني، در كدام بخـش خبـري           ساعت پخش خبر عامل قابل اعتنايي در فراواني خطاها بوده         

گاهي، ظهرگاهي يا عصرگاهي؟ ششم، آيا طولاني بودن زمان پخـش            صبح: بيشترين خطا يافت شد   
اسـت؟ هفـتم، واكـنش     گوينده، و به دنبال آن در افزايش خطاها مؤثر بوده     خبر در افزايش خستگي     

است؟ هشتم، تا چه اندازه نوع واكنش گويندة راديو ايران بـا   گويندگان به انواع خطاها چگونه بوده     
است؟ نهـم، آيـا جنـسيت گوينـده در نـوع       در قبال خطاها متفاوت بوده) يا سياست دو شبكه(جوان  

  است؟  مؤثّر بودهواكنش وي به خطا
  

  پيشينة پژوهش. 2
  رسانه و خبر. 1 .2

ــه  ــانه، بــ ــوان اهميــــت رســ ــاي  يكــــي از عنــ ــلاعاساســــي مجراهــ ــاني  اطــ ــردم رســ ــه مــ   بــ
(Sanatifar& Jalaliandaghigh, 2018)اي  تواند اهداف پيچيده ، در سطحي است كه حتي مي

 ,Latifi Shirejini & Afrouz(مانند تغيير تدريجي فرهنگ و هويت يك جامعه را دنبـال كنـد   

2021a .( اي است كه از آن       شنيداري و بازگردان اين نوع متون تا اندازه       -هاي ديداري  قدرت رسانه
 & Rezvani Sichani(مخاطبـان يـاد كـرد    » دهي هويـت  شكل)باز(«توان به عنوان عاملي در  مي

Afrouz, 2020, p. 637 (ويژه اخبار،  ها، به رسانهتوجهي به توليدات  و اين در حالي است كه بي 
 ,.Mohammadzamani et al(» شـود  بروز تغييرات اجتمـاعي ناخواسـته و نـاملموس مـي     «سبب

2021, p. 10.(  
 .Zabolizadeh, 2015, p(» بازنمايي رخدادها در بافت گفتمان حاكم بر جامعه«خواه خبر را 

سـازماني   سازماني و بـرون     عوامل درون  تحت تأثير «بدانيم كه   » ها گزارشي عيني از واقعيت   «يا  ) 197
اخبار بـه  «توان گفت اين است كه  چه به قطع مي باشد؛ آن) Abbasi, 2001, p. 41(» شكل گرفته
 .Latifi Shirejini & Afrouz, 2021b, p(» ناپذير زندگي اجتماعي تبديل شـده  بخش جدايي

  . به افكار تودة مردم را دارنددهي هاي جمعي سهم خطيري در شكل ها و رسانه و خبرگزاري) 634
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  هاي پيشين پژوهش. 2. 2
. اسـت  به بررسي خطاهاي زباني گويندگان راديـو در انـدونزي پرداختـه   ) Candra, 2005(كاندرا 

) انگليـسي (است كه به زبان غير مادري خود  البته، جامعة آماري پژوهش او شامل اخبارگوياني بوده 
  . است هاي تلفظي بوده تحليل خطاها در رسالة وي محدود به اشتباههمچنين، بازة . اند بيان خبر كرده

تــر، بــه بررســي اشــتباهات زبــاني رخــداده در  ، در پژوهــشي جــامع)Hasani, 2005(حــسني 
يافتـه در     هاي صدا و سيما پرداخته و از انـواع خطاهـاي وارد شـده بـه زبـان فارسـي و بازتـاب                       برنامه
: بنـدي انـد   ها، كل خطاها در سه گروه قابل دسـته  بر مبناي يافته  . است  ملي ايران رونمايي كرده    رسانة

هـاي فارسـي،      خطاهاي تلفظّي بـراي نمونـه در تلفـظ واژه         ) ب(خطاهاي معنايي و دستوري،     ) الف(
بـازة  . خطاهاي عروضي در هنگام خواندن اشعار فارسي      ) ج. (ها المثل هاي عربي، و يا ضرب      حديث

هاي راديو تلوزيوني بـود و بررسـي وي عميـق و تمركزيافتـه               رنامهپژوهش وي مشتمل بر طيفي از ب      
هـايي از انـواع خطاهـا را بـه نمـايش             رفت به جاي اينكه فقـط نمونـه        از طرفي، انتظار مي   . است  نبوده

 و مباحثي ارائه دهد كه دربرگيرندة تحليل دقيق كمي و آمـاري گـسترده                هايي منسجم  گذارد، يافته 
  .ها شامل اخبار نبودند ادهاز سوي ديگر، د. باشد

» واژگـاني «، »دسـتوري «در سه سطح ) Akbari & Kheirabadi, 2015(اكبري و خيرآبادي 
، به تحليل خطاهاي متداول در تارنماي سه رسانة خبري بسيار پرمخاطب ايـران              »نگارشي-املايي«و  

هـا، در سـطح دسـتوري و           آن هـاي  بر مبناي يافتـه   . اند  پرداخته» تابناك«و  » عصر ايران «،  »الف«به نام   
همچنـين، در سـطح     . رو شـدند    واژگاني، پژوهشگران به ترتيب با حذف نامتقارن افعال و حشو روبه          

نگارشي، بيشترين تواتر خطاها به اشـتباهات تـايپي و بـه كـار نگـرفتن علايـم نگارشـي بـاز                      -املايي
  .گردد مي

خطاهـاي متـداول در   «واكاوي به ) Mugambi et al., 2016, p. 174(موگامبي و همكاران 
 خبـر از    37 خود را به طور ويژه از        رد بررسي هاي مو  ها داده   آن. اند پرداخته» هاي گروهي كنيا   رسانه

ها را بـا الگـوگيري از         پژوهشگران پس از استخراج خطاها، آن     . اند دو شبكة راديويي گزينش كرده    
دستوري، املايي، واژگاني، (نج گروه و ارتقاء اين مدل، در پ) Corder, 1967(چارچوب كوردر 

هـا و ارائـه راهكارهـايي،        ها با آورده نمونه     در نهايت آن  . بندي كردند  دسته) معنايي و منظورشناختي  
اي كـاملاً    هـا بـه شـيوه       هرچنـد، پيـشنهادات آن    . كوشيدند تا از تكرار خطاهاي ارتكابي پرهيز شـود        

ل ابتدايي پژوهش فعلي از اين الگو استفاده كرده و،          با اين وجود، در مراح    .  ارائه شده بود   1تجويزي
هـر چنـد نبـود      . اسـت   هايي برداشـته   سازي آن گام   روز رساني و ويژه     ها، در راستاي به    به كمك داده  

                                                                                                                   
1 prescriptive 
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ها از جنبـة نـوع و    ها و بررسي عواملي چون جنسيت گويندگان، قياس شبكه تحليل عميق كمي داده  
يندگان بر حسب جنسيت و شبكة خبري و انـواع خطاهـاي   ميزان خطاو همچنين بررسي واكنش گو   
  . كاملاً آشكار بود) Mugambi et al., 2016(ارتكابي، در مقالة موگامبي و همكاران 

هاي مرورشده آشـكار گرديـد، هـيچ اثـري بـا عنـوان تحليـل                 كه از مجموع پژوهش     گونه همان
سي، طراّحي چارچوب تحليل خطاهاي شنا خطاهاي زباني اخبار راديو در رسانة ملّي با هدف آسيب         

مقالة حاضر با هدف پر كردن خـلاء پژوهـشيِ          . است  ها تاكنون انجام نگرفته    زباني و بررسي راه حل    
  .مورد نظر به نگارش درآمد

  
  پژوهششناسي  روش. 3
  پيكره و روش انجام پژوهش. 1. 3

ل محتـوا، متـون هـدف در        در روش تحلي  . است   استفاده شده  1در اين پژوهش از روش تحليل محتوا      
بنـدي و تحليـل      طبقـه » هـاي موجـود    بندي دسته«گام نخست گزينش شده، سپس بر اساس الگوها و          

 ,.Cohen et al(خاص بررسي و كارآمدي الگـوي اوليـه آزمـوده شـود     » نظريه«شوند تا يك  مي

2007, p. 476 .(و جوان بين هاي بامدادي، ظهرگاهي و عصرگاهي اخبار راديو ايران و رادي بخش
بخـش بامـدادي راديـو      . شـوند  ، جامعة آماري اين پژوهش را شامل مي       1400 تا مرداد    1399آذرماه  

 14:30 الي   14  و بخش ظهرگاهي بين ساعت      8:30 الي   8 و   7:10 الي   7هاي   ايران معمولاً بين ساعت   
 بـه پايـان     9از   آغاز و تا قبـل       8:30بخش بامدادي اخبار راديو جوان از ساعت        . كند اخبار پخش مي  

 و  13:30هـاي    اخبار بخش ظهرگاهي و عـصرگاهي ايـن شـبكه نيـز بـه ترتيـب در سـاعت                  . رسد مي
  .يابد  ادامه مي19 و 14 آغاز و غالباً تا ساعت 18:30

با توجـه بـه اينكـه در پـژوهش          . است  انجام شده ) كمي-كيفي (به روش تركيبي  پژوهش حاضر   
كفايت است، پس از گزينش اخباري از بازة زماني مورد اشـاره،            كيفي، ميزانِ اشباع و تكرار، معيارِ       

اطلاعات به اندازة اشباع رسيد و به سبب رسيدن به خطاهاي تكراري توسط گويندگان، گردآوري               
هـاي گونـاگون ارائـه و مـورد بررسـي            ، آمار خطاها با شاخـصه     )2. 4(در بخش   . ها متوقف شد   داده

  . است كمي قرار گرفته
شـنيدن زنـدة اخبـار؛ رديـابي خطـا؛      : هاي زير بـه ترتيـب برداشـته شـد        ام پژوهش، گام  براي انج 

صدا؛ نگارش بخش مورد نظر از فايل صوتي؛         يادداشت زمان؛ دريافت فايل صوتي از تارنماي ايران       
هـا؛   ها و واكنش   ها و تصاوير؛ بسامديابي و درصديابي خطا       ها در جدول   بندي خطاها؛ ارائه داده    دسته

                                                                                                                   
1 content analysis 
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  . گيري و ارائه راهكارها و پيشنهادات پايان، نتيجهو در 
  

  مباني نظري پژوهش. 2. 3
هاي مقالة حاضر بر مبناي تركيبـي از الگـوي كـوردر             كار رفته در تحليل داده     چارچوب مقدماتيِ به  

)Corder, 1967 ( و موگامبي و ديگران)Mugambi et al., 2016 (پژوهـشگران خطاهـا   . است
. خطاهاي دستوري، املايي، منظورشناختي، واژگاني و معنـايي       : اند بندي كرده  تهرا در پنج سطح دس    

داراي دو جنبة صوري و محتوايي است كه در پنج سطح يادشـده، هـم               ) شفاهي يا مكتوب  (هر متن   
  ).Afrouz, 2021d(است  جنبة صوري و هم جنبة محتوايي در نظر گرفته شده

از جنبة موقعيت و    (» كاربرد نادرست صفت  «،  »همحذف واژگان م  «: »1دستوريخطاهاي  «) الف
هـا در     اسـتفاده نكـردن از واژه     «، و   »اسـتفاده از حـروف اضـافة نادرسـت        «،  )ترتيب اجـزاء در جملـه     

البتـه در مقالـة   ). Mugambi et al., 2016, p. 183(» جايگـاه دسـتوري درسـت خـود در جملـه     
كننـد،   اً به زبان مادري خود اعلام خبر مـي        كه نويسندگان خبر و گويندگان غالب       حاضر، از آن جايي   

  . شود بروز اشكالات دستوري به ندرت يافت مي
ــاي «) ب ــيخطاه ــداخوانيِ يــك واژة مركــب؛    : »2املاي حــذف برخــي حــروف صــدادار؛ ج
ايـن نـوع    . خواني اشتباه دو واژة جدا از هم؛ چينش نادرست حروف صدادار درون يك واژه              سرهم

تبـه  (، يا مرور نكـردن كـردن خبـر         )به وسيلة تحريريه  (در نگارش خبر    خطاها اغلب ناشي از ضعف      
يابي دقيـق   به بياني، ريشه). Mugambi et al., 2016, p. 184(پيش از اجرا است ) وسيلة گوينده

داد كـه نويـسندة     » احتمـال «تـوان    فردي كه عامل اصلي ارتكاب خطاست دشوار است، و فقـط مـي            
بـار پـيش     كه گوينده دست كم يك گونه است؛ با اين وجود، همان داد اين خطا بوده   خبر مسبب رخ  

بـه هـر حـال،      . شـود  از اجرا، خبر را مرور كند، قطعاً با مشورت تحريريه مانع بروز چنين خطايي مي              
  .سهم گوينده در بروز چنين خطاهايي انكارناپذير است

ن مطابق با بافت مـتن اسـت        اين نوع خطاها مربوط به كاربرد زبا      : »3 منظورشناختي خطاهاي«) ج
)Mugambi et al., 2016, p. 185 .(گفتـه،   انگاري سهويِ يـك واژه، پـاره   گاهي اوقات، ناديده

كه شـنونده متوجـه    اي گونه شود، به  جمله يا سطر از متن خبر باعث از دست رفتن انسجام معنايي مي   
درآوردي يا تغييـر واژگـاني      -منكارگيري اصطلاحات برساخته     گاهي، به . شود پيام اصلي خبر نمي   

اسـتفادة نادرسـت از     . المثلِ جاافتاده عامل فقدان انسجام معنايي اسـت        درون يك اصطلاح يا ضرب    
                                                                                                                   
1 grammatical errors 
2 spelling errors 
3 pragmatic errors 
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اي خاص در بخشي از جمله كه باعث برداشت نادرست از منظور اصلي خبر شود، عامل ديگرِ                  واژه
هـاي پيچيـده و طـولاني         جملـه كـارگيري    در پايان، اطناب و بـه     . بروز خطاهاي منظورشناختي است   

  . شود شنونده از درك اصل پيام درماندَ سبب مي
، و خطاي   3آوا  و واژگان هم   2ها شامل خطا در خواندن سرواژه يا سرنام      : »1 واژگاني خطاهاي«) د

گـذاري   البته در زبان فارسي، به سبب اعراب). Mugambi et al., 2016, p. 184(شود  حشو مي
مـرد، مـرد؛ كَـشتي،    : ماننـد  (4نويـسه   خطاهاي تلفظّي در خواندن واژگـان هـم   نكردن، امكان رخداد  
  . آواست بيشتر از واژگان هم) كُشتي و موارد مشابه

. درك نادرست معنا توسـط شـنونده از پيامـدهاي ايـن نـوع خطاهاسـت               : »5 معنايي خطاهاي«) ه
ــام ــه شـ ـ       6ابه ــته ب ــن دس ــزء اي ــي، ج ــور كل ــه ط ــاني، ب ــاي واژگ ــرار و خطاه ــي، تك ــد  مار م   رون

)Mugambi et al., 2016, p. 186.(  
 ,.Mugambi et al(كـه در چـارچوب تركيبـي كـوردر و موگـامبي و همكـاران        از آن جائي

بنـدي   اند، اعمال تغييراتي در دسـته    گنجانده شده » معنايي«در دستة   » واژگاني«همة خطاهاي   ) 2016
س از مـشاهدة و رديـابي تعـدادي از خطاهـاي            بنـابراين، پ ـ  . ها، ضروري بود   جديد براي تحليل داده   

در ايـن چـارچوب،     . تـري ارائـه شـود      بندي جـامع   ناگفته در چارچوب مورد اشاره، تلاش شد دسته       
خطاهـاي دسـتوري؛ منظورشـناختي؛      : انـد  بندي و شمارش شـده     هاي زير دسته   انواع خطاها در گروه   

تـر شـدن مبحـث، شـرح مختـصر دو            شنبراي رو . برداري و خطاهاي تلفظّي    معنايي؛ گرته -واژگاني
لازم بـه  ) Mugambi et al., 2016(همكـاران  شده به چارچوب موگـامبي و   دسته خطاي پيوست

  :رسد نظر مي
هـاي   هـا، تلفـظ نكـردن كـسره        هاي خاص، نوواژه    شامل تلفظّ نادرست اسم   : خطاهاي تلفظّي ) 1

يا همزه، تلفظّ نادرست اعداد، واژگان      جاي واژگان با كسره      پيونددهندة دو واژه يا همزه، اتصال بي      
  .ها، و موارد مشابه نويسه تقريباً مشابه و هم

نقص در ترجمه امـري گـزاف اسـت          هرچند سخن گفتن از برقراري تعادل بي      : برداري گرته) 2
)Afrouz & Shahi, 2020; Afrouz, 2021a, 2021b( ولي تلاش مترجم براي فاصله گرفتن ،

برداري، براي نزديك شدن بـه برابرنهادهـايي بـا درصـد مقبوليـت               ز جمله گرته  از برخي فرايندها، ا   
بـرداري   گرتـه ) الف: (است  برداري اشاره شده    در ادامه، به دو نوع گرته     . بالاتر، امري ضروري است   

                                                                                                                   
1 lexical errors 
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الفظـي از زبـان خـارجي وارد          هايي كه عمدتاً به دليل ترجمـه تحـت         گفته  مانند واژه و پاره   : واژگاني
در رابطـه   «،  »روي كسي حساب كردن   «،  »آتش گشودن «،  »تفاوت بي«اند، همچون    سي شده زبان فار 

 indifferent« ،»to«گفتـة انگليـسي    هـا و پـاره   كه به ترتيب، با تقليـد از روي واژه » در ارتباط با/ با

open fire« ،»to count on somebody« ،»in relation to/ in connection with «  سـاخته
، »تيرانـدازي كـردن   / شـلّيك «،  »توجـه  اعتنـا، بـي    بـي «هـايي ماننـد      گفته  ل جايگزيني با پاره   شده و قاب  

ماننـد كـاربرد    : برداري دستوري  گرته) ب. (است» دربارة، پيرامون؛ در خصوص   «، و   »اعتماد كردن «
  رويِ هـم  (و يا كاربرد نادرست حـروف ربـط         ) و برعكس (هاي فرد به جاي جمع       نادرست صورت 

بـرداري    طـور كلـي، ايـن نـوع گرتـه           به). ب الگوبرداري نادرست از دستور زبان خارجي      رفته به سب  
گيرد و بـر شـيوة سـاخت جملـه و ترتيـب اجـزاء              هاي زبان را هدف مي     بسيار خطرناك بوده و بنيان    

» ايـن «هـايي كـه بـا         گفتـه   بعد از نهاد، يا برخـي پـاره       » ولي/ اما«براي نمونه،گذاشتن   . گذارد تأثير مي 
كشور قطعـاً دسـتخوش تحـول خواهـد شـد و ايـن امـري اسـت كـه تحقـق                      «: شود، مانند   مي شروع
نه ايران  «: است  يا اين ساختار معيوب كه به تقليد از ساختار انگليسي وارد زبان فارسي شده             . »يابد مي

 نـه ايـران و نـه عـراق،       «: كه قابـل ويـرايش بـا ايـن دو جملـه اسـت             » و نه عراق به دنبال تقابل نيستند      
  .»نه ايران به دنبال تقابل است و نه عراق«، يا »كدام به دنبال تقابل نيستند هيچ

  
  هاي پژوهش  يافته. 4
  ها بندي خطاها و بررسي نمونه دسته. 1. 4

ايـن  . اسـت   هـايي بـراي هـر دسـته ارائـه شـده            بندي و سپس، نمونـه     ، دسته )1(خطاها ابتدا در جدول     
طـور   شده و تاريخ و ثانيه و تمام اطلاعات مربوطه بـه           صداي ضبط هاي واقعي هستند و       ها، داده  نمونه

از ) و نـه خطاكننـده    (مهـم اسـت     » خطا«اند؛ ولي از آن جاكه در اين پژوهش، فقط           مستند ارائه شده  
  .بيان جزئيات دقيق براي هر نمونه پرهيز شد
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  بندي كلّي خطاها دسته: 1جدول 

 )الف(
رست اسامي لاتين تلفّظ ناد

يا مكث طولاني پيش از (
  )تلفظ

  )ب(
ثبات نداشتن در تلفظ 

  واژگان

  )پ(
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  ) پيش از تلفظيا مكث طولاني(تلفّظ نادرست اسامي لاتين . 1. 1. 4
بـراي نمونـه، تلفّـظ      . تلفظّ نادرست يا مكث طولاني ناشي از دانش يا تمرين ناكافي گوينـده اسـت              

هاي  هم در بخش  / labtāb/» تاب  لب«كه گاهي حتي    (» تاب  لپ«صورت   به/  laptāp/تاپ    واژة لپ 
بــه صــورت  ) Ever Given(؛ تلفّــظ نادرســت نــام كــشتي اور گيــوِن     )ديگــر شــنيده شــده  

معـاون  (» آپـارو «ايِ گوينـده بـه محـض رسـيدن بـه نـام        ؛ و مكث دو ثانيـه     /evergeven/»ورگوِنا«
هـاي خـاص ممكـن اسـت خـواه از جنبـة        طور كلي، نام به ). المللي انرژي اتمي مديركل آژانس بين  

  ).Afrouz, 2021c(انتقال معنا و خواه از نظر شيوة تلفظّ بسيار چالش برانگيز نمايانده شوند 
  
  ثبات نداشتن در تلفّظ واژگان. 2. 1 .4

براي نمونه، هرچند هـردو تلفّـظ       . تواند شنونده را به اشتباه بياندازد      ها مي   ثبات نداشتن در تلفظّ واژه    
براي ايـن اسـتان عربـستان درسـت اسـت، ولـي از تحريريـه و          / jīzān/» جيزان«و  / jāzān/ »جازان«

گويندة ديگر  . ه كارگيرند كه شنونده دچار ابهام نشود      رود فقط يك تلفظّ را ب      گويندگان انتظار مي  
واكـسنِ  : كنـد  در دو جمله گوناگون به فاصله چند ثانيه نام واكسن بركت را به دو شكل تلفّـظ مـي                  

ايـن مـورد   . /cov-o īrān barekat/ و كوُ ايران بركـت  cov īrān-e barekat//كوُ ايرانِ بركت 
بالاخره يك تلفظّ مصطلح بايد توسط رسـانه بارهـا          . ز بين برود  گذاري ا  هم بايد در تحريريه با صدا     

  . صورت نادرست جا نيافتد گفته شود تا در ميان مردم تلفظّي به
  

  اغراق در حفظ تلفّظ لاتين واژگان. 3. 1. 4
ــراق  ــظ اغ ــرل    تلفّ ــد كنت ــاني مانن ــز واژگ ــاپي روي  (آمي ــكون پي ــا دوس ــل )»ت«و » ن«ب ــا (، برزي ب

در . اسـت   هايي از اين دست كه چند سالي است رايج شـده           و نمونه )  اول گذاري روي حرف   سكون
 واژگان خارجي قبل از ورود قرضي به زبان داخلي، نخـست            1علم ترجمه، طي فرايندي به نام انتقال      

پـس از   . چـشند  شوند و به اصطلاح، طعمِ چكشِ زبان داخلي را مـي            مي 2سازي از جنبة تلفظّ، طبيعي   
نوبت به فراينـد    )  راحتي توسط گويشوران بومي تلفظّ شود       اي كه به    در اندازه (كاريِ تلفظّي    چكش

 خوبي  هاي گذشته به  خوشبختانه طي دهه  . سازي زبان داخلي است    سازي از دستور و قواعد واژه       تابع
تلفّـظ  / reidio /ريِـديو را » radio«كـس واژة   كه هيچ اي است، به گونه اين فرايند به كار گرفته شده 

و » راديوهـا «كاريِ تلفظّـي و واژگـاني همچـون          محصول چكش / rādyo /راديودر واقع،   . كند نمي
هـا اسـت كـه       حتي در تلفظّ نام كـشورها، سـال       . سازي است  كاريِ واژه  ، محصول چكش  »راديويي«

                                                                                                                   
1 transference 
2 normalization 
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كنيم، ولي شوربختانه شاهديم كه طي يك دهة اخيـر گويـا            تلفظ مي » ب«برزيل را با كسرة ابتدايي      
اي تلفّـظ شـود كـه بـا تلفّـظ انگليـسي آن نزديكـي                  گويندگان دستور داده شده كه به گونه      به كلّية   

بند باشيم،  چه جاافتاده پاي كه در تلفظّ اسامي كشورها اساساً بايد به آن در حالي. بيشتري داشته باشد  
/ t/» ت«در نام فلـسطين را بـه صـورت          / ţ/» ط«ها نيست، چه بسا ما حرف         و نيازي به تلفظّ دقيق آن     

كـاريِ تلفظّـي،     كنيم و اين، هرچند از نظر اعراب درست نيست، ولي طبـق قاعـدة چكـش                تلفظ مي 
به تازگي نيز در مورد واژگـاني ماننـد ترافيـك، بركزيـت و              . زبانان كاملاً درست است    براي فارسي 

ژگـان انگليـسي    جا از تلفّـظ وا      هاي نامطلوب يا الگوبرداري ناقص و نابه       موارد مشابه نيز چنين اغراق    
  . شود در تلفظّ گويندگان و مجريان مشاهده مي

  
  تلفّظ نادرست نوواژگان فارسي. 4. 1. 4

) پــذير از دور پرنـدة هــدايت / (pahpād/ بـار واژة پهپــاد  12اي، دقيقــاً  در خبـري حــدوداً دو دقيقـه  
 بارهـا بـه وسـيلة    اين سرواژه جزو نوواژگان بوده و. تلفظّ شد/ pahbād/» پهباد«صورت   اشتباهي به   

  .است گويندگان مختلف، اشتباه، تلفظّ شده
  

  تلفّظ گنگ يك واژه. 5. 1. 4
بـا رأي  «بـراي نمونـه،   . كنـد  در برخي موارد، گوينده به دليل ناتواني در تلفظّ، واژه را مـبهم ادا مـي            

اي جلـوگيري   بر. »...، كشتي باريِ  ]تلفظ مبهم و غير قابل فهم     ... ؟[...دادگاه بررسي پرونده، شركت     
بار پـيش از اعـلام خبـر، آن را مـرور كـرده                از بروز چنين خطاهايي، كافي است گوينده فقط يك          

  . باشد
  

  اغراق در تلفّظ محاورة برخي واژگان. 6. 1. 4
هـاي مشخـصي اسـت كـه نـام       جـا، در تلفّـظ نـام بيمـاري     بـه هـاي نا  گـويي  يك نمونه از اين محاوره  

بـراي نمونـه،    . شوند همان صورت رسمي تلفظ مي     حاوره هم اغلب به     اي دارند و حتي در م      جاافتاده
پـوكيِ  «را چنـد بـار   / pukiye ostoxān/» پـوكيِ اسـتخوان  «اي در ميان خبر رسميِ علمي  گوينده

گويي بايـد حـد و مـرزي در     در واقع، براي محاوره. كند تلفظ مي/ pukiye ostoxūn/» استخوون
: جـا، بـه خوداصـلاحي پرداختـه اسـت      ده پس از تلفظّ محـاورة نابـه     در نمونة زير، گوين   . نظر گرفت 

 امـشب   24ساعت  / tūmān/تومان  ] مكث/ [tūman/ تومن   45500يارانة نقديِ تير به ازايِ هر نفر        «
نويـسي حتـي گـاهي گوينـده را هـم بـه اشـتباه                محـاوره » .شـه  به حساب سرپرستان خانوار واريز مي     

در نمونـة زيـر، بـه علّـت نگذاشـتن ويرگـول و              . كن از آن پرهيـز شـود      اندازد و بايد تا اندازة مم      مي
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اشـتباه  / ro/» رو«، يعنـي  /rā/» را«را بـا تلفـظ محـاورة     / rū/» رو«نويسيِ خبـر، گوينـده واژة        محاوره
نـسل بـشر بـه علـت تغييـرات آب و            «: اسـت   درنگ متوجه شده و خوداصلاحي كرده       گرفته ولي بي  

البتـه، نمونـة   . »ره تا پنج سالِ ديگـه، رو بـه انقـراض مـي       ] مكث طولاني [هوايي تا پنج سالِ ديگه رو       
جا در اين جا      گوييِ نابه  گيرد و فقط براي بيان اهميت پرهيز از محاوره         جاي مي ) ض(اخير در دستة    

  . آورده شد
  

  )كسرة اضافي(جايگزيني سكون با كسره . 7. 1. 4
افتد، هرچند وقوع آن در اخبـار        اهايي اتفاق مي   سبب پرهيز از صداگذاري، چنين خط       در فارسي، به  

رود پيش از اعلام خبر، تمرين و مـرور داشـته باشـد و               امري طبيعي نيست، زيرا از گوينده انتظار مي       
رود براي به حـداقل رسـاندن ايـن نـوع خطاهـا، صـداگذاريِ                حتي از نويسندگان متن هم انتظار مي      

كانِ بروزِ خطايِ كسرة اضافي وجـود دارد، از ويرگـول           كسرة اضافه انجام شود و در مواردي كه ام        
قـرار شـد    «: اسـت   چند نمونه از اين خطايِ آزاردهندة بسيار رايج در زيـر آورده شـده             . استفاده شود 

 كيلوگرم براي نخـستين بـارِ       87در دستة   «؛  »...اتخاذ و بعداً  ] كسره اضافه [ابتدا تصميمات كارشناسيِ    
انـد   مردم كانادا اعلام كـرده    «؛  »بانوان ايران را صاحب مدال جهاني كرد      وزنه برداريِ   ] كسره اضافه [

مراسم روز ملي اين كـشور كـه امـروز قـرار اسـت برگـزار شـود را                   ] كسره اضافه [به نشانة اعتراضِ    
  .و مواردي از اين قبيل» فعال نشدند] كسره اضافه[كارت  كه پيش از اين با سيم«؛ »كنند تحريم مي

  

  )حذف كسره(زيني كسره با سكون جايگ. 8. 1. 4
اسـامي نهـايي   «بـراي نمونـه،   . اسـت  جا و حذف كـسره نيـز بـسيار پـشت سـر هـم رخ داده          مكث بي 

در نمونـة زيـر، گوينـده در خطـاي اول، كـسرة             . »شهر شوراهاي] حذف كسره [ نامزدهاي انتخابات 
 را كـاملاً دگرگـون      جا و حـذف كـسره، معنـيِ جملـه          اضافي گذاشته و در خطاي دوم، با مكث بي        

سـخنگوي  :  مگـاوات  58650ثبت حد نصاب جديد مصرف برق در كشور با مـصرف            «: است  كرده
        اوج     ] كسره اضافه و سپس خوداصـلاحي     [مصرف برق گفته با اين ميزان مصرف مـصرف، ركـورد

ر شوربختانه از اين دسـت خطاهـا بـسيا        » .تابستانِ پارسال شكسته شد   ] حذف كسره : جا مكث بي [بار  
  . انجامد شود و در اين نمونه حتي به تغيير عجيبِ معني جمله مي در اخبار يافت مي

  

  )حذف همزه(» ه«با » ة«جايگزيني . 9. 1. 4
توانــد درك جملــه را  اهميتــي بــه آن مــي هــر چنــد ايــن نــوع خطــا شــيوع زيــادي نــدارد، ولــي بــي

] حذف همزه : جا مكث بي [  هزار شعبه  در اين دوره از انتخابات، ده     «براي نمونه،   . برانگيز كند  چالش
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  ».شود رأي به شعب اضافه مي اخذ
  
  )همزة اضافه(» ة«با » ه«جايگزيني . 10. 1. 4

 يـك  ةمـصرف روزان ـ بـا  «: يك نمونه از آن چنـين اسـت    . است  اين نوع خطا فراواني چنداني نداشته     
  » ...سيب

  
گان تقريباً مـشابه،    خطاي ديد در خواندن واژ    (تپق زدن و تلفّظ نادرست      . 11. 1. 4

  )ها و اعداد نويسه هم
 بـه جـاي     [پيكان اهداييِ شاه مخلوقِ     «؛  »] راهبردي به جاي   [صبر راهبري   «براي نمونه، عبارت    

عكس گرفتن و در فـضاي مجـازي منتـشر          ]خوداصلاحي[از برگة سوالات عسك     «؛  »ايران] مخلوعِ
در «؛  »فـر   فـراوان آقـاي سـلطاني      هـاي  كش و قـوس   ]خوداصلاحي[ها   پس از كش و قوش    «؛  »كردن

بـه جـاي    [به گفتة او كليـد      «؛  »پرِشِ خرك هم مهدي الفتي فيناليست شد      ]خوداصلاحي[وسيلة پرَشِ 
هاي برق كشور طبق روال در مدار توليد قرار دارند نيروگاه]  كلّية«.  

  
  استفادة از حروف اضافة نادرست. 12. 1. 4

انتشار اين گونه تصاوير با هدف تبليغ       «: »براي«به جاي   » به«ة  جاي حرف اضاف    براي نمونه كاربرد نابه   
بـراي ايـن كـار بـه        ... ببخـشيد   ... محيط درماني ممنوعه و اگه قرار باشه به اين كار به پزشكي مجـو             

  ».پزشكي مجوز داده بشه
  

  برداري واژگاني گرته. 13. 1. 4
الفظي ترجمـه و   صورت تحت جي به گفته يا تركيب خار برداري واژگاني، اجزاي يك پاره   در گرته 

يـا  » wear«براي نمونه، در انگليسي براي ماسك و عينك از فعـل            . شود عيناً در زبان فارسي نقل مي     
زننــد  ؛ بــه بيــاني، عينــك و ماســك را مــي»زدن«شــود و در فارســي از فعــل  پوشــيدن اســتفاده مــي

هـاي اول، سـازمان      همـان مـاه   «:  ديـد  تـوان  بـرداري را مـي     در نمونة زير، اين نوع گرته     ). پوشند نمي(
اي براي پوشيدن ماسـك   بهداشت جهاني به مردمي كه در معابر عمومي و بسته فعاليت دارند توصيه    

استفاده كـرد  » عدمِ پوششِ ماسك«از » نزدنِ ماسك«گفتة    حتي فردي به جاي كاربرد پاره     » .نداشت
گـاهي، اغـراق در   . هم بـه آن افـزوده شـد   » عدم«كه با اين كار خطايِ كاربرد نامناسب واژة فلسفيِ      

  . اندازد گويي، فرد را به دام اين خطا مي رسمي صحبت كردن يا تمايل به پرتكلّف
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  برداري دستوري گرته. 14. 1. 4
. پـذيرد   جا انجـام مـي      هاي خارجي تقليد نابه    سازيِ زبان  برداري دستوري، از الگوهاي جمله     در گرته 

سازي در زبان داخلـي وجـود داشـته و      كه ساختارهاي مشابه براي جملهجايي آن است دليل اين نابه  
برداري سـاختاريِ    شوربختانه اين نوع گرته   . لزومي به وارد كردن ساختارهاي غريبِ خارجي نيست       

براي نمونه، در زبان فارسـي      . تدريج از هم متلاشي كند     تواند شالودة دستور زبان را به        خطرناك مي 
تواند هم پـيش از نهـاد و         ؛ ولي در انگليسي مي    )پيش از نهاد  (گيرد   ز جمله قرار مي   در آغا » اما«واژة  

جـا   نزديك به يك دهه است كه شاهد استفاده از اين ساختار تقليديِ نابـه         . هم پس از آن قرار گيرد     
 ميليـون   20شمار مبتلايان، اما در اروپا از سـطح         «براي نمونه،   . هاي خبري هستيم   در اخبار و گزارش   

  .»است نفر عبور كرده
  

  استفاده از واژگان نادرست. 15. 1. 4
، هر چند در زبان فارسي معني متفاوتي دارنـد، ولـي در             »پرداخته«و  » پرداخت«براي نمونه، دو واژة     

هزينة غرامت و دستمزد مربي بلژيكي بايـد از         «: است  نمونة زير، گوينده از واژة نامناسب بهره گرفته       
  . »بشهالمال پرداخته  بيت

  
  )معني تكرار واژگان هم(حشوگويي . 16. 1. 4

گـويي و حـشوگويي شـده و خـستگي      معني، منجر به زيـاده  معنا يا دوقلوهاي هم    هاي هم   تكرار واژه 
و دو » سـخت و دشـوار   «براي نمونه، گوينده در خبر زير با كاربرد دو صفت           . شنونده را در پي دارد    

آقـاي بـاقري شـرايط دشـوار و         «: اسـت   ب خطاي حشو شـده    مرتك» اعلام كرده و اضافه كرده    «فعل  
سخت تحريم را از عوامل تأخير در واگذاري خودروها عنوان و اعلام كرده و اضـافه كـرده كـه از                   

هـايي نوشـته شـود، گوينـدة          حتي اگر در تحريريه هم چنـين مـتن        . »...ابتداي امسال تا اواخر خرداد      
  .ها است قادر به ويرايش حشوگوييكارآزموده با مرورِ پيش از اعلام خبر، 

  

  هاي پيشنهادي فرهنگستان استفاده نكردن از معادل. 17. 1. 4
محوري وجود داشته باشد كه يافتن معادل بـراي آن در           -در يك زبان ممكن است واژگانِ فرهنگ      

سازي  واژه). Afrouz, 2019; Parvaz & Afrouz, 2021(برانگيز باشد  زبان ديگر كاملاً چالش
دسـت، راه حـلّ ايـن معـادلِ پيچيـده            هايي از ايـن      ها براي واژه   سط نهادهايي همچون فرهنگستان   تو

هر چند، فرهنگستان زبان فارسي حتّي بـراي بـسياري از واژگـان خـارجي كـه از پـيش وارد                     . است
اسـت كـه كـاربرد پيوسـتة آن در صـدا و سـيما منجـر بـه                     اند نيز برابرنهادهايي قرار داده     فارسي شده 
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اسـتفاده  )  جـاي سـايت     بـه (در نمونة زير، گوينده بايد از واژة تارنمـا          . شود جاافتادن اين واژگان مي   
آمفتامينـه كـه   / hāveye/ حـاوِة  »Geleria«رئيس سازمان غذا و دارو ميگه قرص لاغريِ         «: كرد مي

/ hāviye/حـاوي   » Gloria«مـشخص شـده كـه قـرص         . ...كنـه  كننده رو به شيشه معتاد مي      مصرف
البتـه دو خطـاي   » .شـه  ها تبليغ مـي    مقادير زيادي ماده آمفتامينه كه به عنوان داروي لاغري در سايت          

  . »حاوي«ثباتي در تلفظ واژة لاتين، و تلفظّ نادرست واژة  بي: خورد ديگر نيز به چشم مي
  

  جاانداختن يك واژه كليدي، يك عبارت يا خط از اخبار. 18. 1. 4
اي سبب تغيير معنـي يـا برداشـت نادرسـت شـنونده شـود و اطلاعـات                    واژه اگر گوينده با جااندازي   

براي نمونه، گوينـده پـس از       . است  مرتكب شده » منظورشناختي«نادرست به وي منتقل كند، خطاي       
 دوز واكـسن  440پور گفتـه اسـت    آقاي جهان «: است جاانداختن واژه، و مكث، خوداصلاحي كرده     

  ».شود ن امروز وارد كشور مي هزار دوز واكس440، ]مكث[امروز 
  

  خطاي ايدئولوژيك در گزينش واژگان مناسب. 19. 1. 4
 جا كه معمولاً واژگان در هر زبـان واجـد بارمعنـايي مثبـت، خنثـي، يـا               از آن «به گفتة پژوهشگران،    

هـا منجـر بـه بـروز خطاهـاي منظورشـناختي خواهـد شـد                  اعتنـايي در گـزينش آن       بـي » منفي هستند 
)Afrouz, 2020, p. 11 .(    در فارسي، واژة حكومت، رژيم و دولت به ترتيـب داراي بـار معنـايي

هاي  در نمونة زير، گوينده، در حركتي كه تعارض آشكاري با سياست          . مثبت، منفي و خنثي هستند    
بـاز هـم   ...ها هزار صهيونيست  ده«: است استفاده كرده ) جاي رژيم   به(سازمان دارد، از واژة حكومت      

  .»...تظاهرات در اعتراض به حكومت، خواستار بركناري نخست وزيربا برپايي 
  

  گفتارهاي يكسان كاربرد اصطلاحات نامتعارف يا كاربرد نادرست پاره. 20. 1. 4
هاي رايج نيـز منجـر بـه بـروز خطاهـاي منظورشـناختي                گفته  ها و پاره    دگرگونيِ غريب در اصطلاح   

وجـود نـدارد،    » كنترلِ چيزي را در كنترل داشتن     «گفتة    براي نمونه، هر چند در فارسي پاره      . شود مي
وگو با    سهيل شاهين، سخنگوي دفتر طالبان افغانستان، در گفت       «: ولي در خبر شاهد بروز آن هستيم      

 درصد خاك اين كشور را      80 منطقه يعني    163اكنون كنترل    ها هم   سي مدعي شده آن   .بي.شبكة اي 
اين حمله كمتـر از     «: است  اشتباه بيان شده  » بسيجِ مردمي «لاح  در نمونة ديگر، اصط   » .در كنترل دارند  

 ساعت پس از حملة جنايتكارانة آمريكا بـه مواضـع بـسيجي مـردم در مرزهـاي عـراق و سـوريه             24
خُـب؛  «: كنـد  را اشـتباه بيـان مـي      » دقيقـه نـودي   «در اين نمونه نيز گوينده اصطلاح       » .صورت گرفت 

تونه براي دولـت آينـده بـار مـالي           دهه نوديِ دولت كه مي    هاي    گزارشي بود درمورد برخي تصميم    
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لازم به گفتن است كه منظور گوينده، اقدامات روزهاي واپسين دولت آقـاي روحـاني        » .داشته باشه 
  .  است1400در تيرماه 

  
  شده توسط گوينده قبل كلّ گزارش خبريِ خوانده) بلافاصلة(تكرارِ . 21. 1. 4

قيمت نفت به بالاترين سطح در شش سـال      «شد    با اين جمله آغاز مي     ها، خبري كه   در يكي از شبكه   
درنـگ، پـس از اتمـام، گوينـده زن نيـز       بار به وسيلة گوينده مرد خوانده شد و بي    يك  » .اخير رسيد 

اين نوع خطا از نوع غير زباني است و از آن جـا كـه خبـر مـورد                   . كلّ خبر را از آغاز تا پايان خواند       
يست و سوم بخش خبري خوانده شده و جزء آخرين اخبـار بـوده، شـايد خـستگيِ                  اشاره در دقيقة ب   

  .گويندة زن منجر به رخ دادن آن شده باشد
  

  هاي آماري پژوهش يافته. 2. 4
هاي پژوهش پاسـخ     شود به پرسش   ها به روش كمي، تلاش مي       در اين بخش، با تجزيه و تحليل داده       

   .داده شود
ها، معلوم شد كه تمام        مبني بر انواع خطاها و پراكندگي آن       در پاسخ به پرسش نخست پژوهش     

. اسـت   ، دست كم در يكي از دو شـبكه راديـويي رخ داده            )1(شده در جدول       خطاي اشاره  21انواع  
  :1است  دسته به صورت جداگانه ارائه شده21، پراكندگي خطاها در )2(در جدول 

  

  پراكندگي خطاها به تفكيك در هر دسته: 2جدول 
  ع  ظ  ط  ض  ص  ش  س  ژ  ز  ر  ذ  د  خ  ح  چ  ج  ث  ت  پ  ب  الف  طاهاخ

  1  2  2  10  1  1  1  5  1  6  1  1  1  8  8  2  2  1  2  2  5  فراواني
  %2  %3  %3  %16  %2  %2  %2  %8  %2  %10  %2  %2  %2  %13  %13  %3  %3  %2  %3  %3  %8  درصد

  
 بيـشترين %) 26بـا مجمـوع   (جـاي كـسره در هنگـام تلفّـظ      استفاده از كسرة اضافي يا حذف نابه     

بار تمرينِ گوينده، يا با گذاشتنِ كسره در       اين نوع خطاها صرفاً با يك       . است  خطاي گويندگان بوده  
 راحتـي از بـين       متن خبر يا استفاده از ويرگول براي ايجاد مكث و پرهيز از افزودنِ كسرة اضافه، بـه                

  .رود مي
در شـش دسـتة ارائـه    ، پراكندگي كلّـيِ انـواع خطاهـا    )3(براي درك بهتر نوع خطا، در جدول     

  . است شده
  

                                                                                                                   
  . است به آن اشاره شده) 1(حروف الفبا به نوع خطاهايي اشاره دارد كه در جدول  1
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  پراكندگي كلّي انواع خطاها: 3جدول 
 انواع
 خطاها

  ميزان
  خطاها

خطاهاي 
  تلفظي

  برداري گرته
خطاهاي 
-واژگاني
  معنايي

خطاهاي 
  دستوري

خطاهاي 
  منظورشناختي

  خطاهاي
  غير زباني

فراواني 
  خطاها

42  6  4  1  9  1  

درصد 
  فراواني

67%  9%  6%  2%  14%  2%  

مجموع 
  اخطاه

98%  2%  

  
، %)2(رو شـده      با كمترين چـالش روبـه     » دستور زبان «، گويندگان در حوزة     )3(بر مبناي جدول    

  .اند شده%) 67(دچار بيشترين خطا » تلفظّ«ولي در حوزة 
در ،  خطاهـا » نـوع «و  » تعـداد «تأثير جنسيت گوينده در      دوم پژوهش مبني بر      در پاسخ به پرسش   

يِ خطاها بر اساس جنسيت و بدون احتساب خطاهاي تحريريه ارائه           ، فراواني و درصد كلّ    )4(جدول  
  :است شده

  

  پراكندگي كلّي خطاها بر اساس جنسيت: 4جدول 
 تعداد خطاها

  جنسيت
  درصد فراواني خطاها  فراواني خطاها

  %40  21  مرد
  %60  32  زن

  

، )5( در جـدول     .انـد  كمتر از گويندگان زن دچار خطا شده      % 20رويِ هم رفته، گويندگان مرد      
  :است فراواني خطاها بر اساس جنسيت، به تفكيك بيان شده

  

  فراواني انواع خطاها به تفكيك جنسيت: 5جدول 
  انواع
  خطاها

  ط  ض  ش  س  ژ  ز  ر  ذ  د  خ  ح  چ  ج  ث  ت  پ  ب  الف

  1  4      1  1          4  3    2  1  1    3  مرد
  1  6  1  1  2    4  1  1  1  4  5  2      1  1  2  زن
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فقـط در گوينـدگان زن     ) ش(و  ) ر(،  )ذ(،  )س(،  )د(،  )خ(،  )ج(،  )ب(هـا، خطـاي      بر مبناي داده  
بـراي  . انـد  را مرتكب شده  ) ز(و  ) ث(،  )ت(كه فقط گويندگان مرد خطاهاي        مشاهده شد، در حالي   

  :است ، نوع خطا مشخصّ شده)7(و ) 6(ها، در جدول  درك بهتر فراواني داده
  

  يندگان مردپراكندگي كلّي انواع خطاها در ميان گو: 6جدول 
 انواع خطاها

  
  تعداد خطاها

خطاهاي 
  تلفظي

 برداري گرته
خطاهاي 
-واژگاني
  معنايي

خطاهاي 
  دستوري

خطاهاي 
  منظورشناختي

 خطاهاي
 غيرزباني

  0  1  0  0  2  18 فراواني خطاها
درصد خطاها 
بر مبناي كل 

  خطاها
86%  9%  0  0  5%  0  

درصد خطاها 
بر مبناي 
  جنسيت

44%  50%  0  0  17%  0  

  
  پراكندگي كلّي انواع خطاها در ميان گويندگان زن: 7ل جدو

  انواع خطاها
  

  تعداد خطاها

خطاهاي 
  تلفظي

خطاهاي  برداري گرته
-واژگاني
  معنايي

خطاهاي 
  دستوري

خطاهاي 
  منظورشناختي

 خطاهاي
 غيرزباني

  1  5  1  1  2  23  فراواني خطاها
درصد خطاها 
بر مبناي كل 

  خطاها

72%  6%  3%  3%  16%  100%  

د خطاها درص
بر مبناي 
  جنسيت

56%  50%  100%  100%  83%  100%  

  
هر شش نـوع خطـا در اجـراي گوينـدگان زن مـشاهده شـد؛ بـا ايـن                 ) 7(و  ) 6(بر مبناي جدول    

. معنـايي، دسـتوري و غيـر زبـاني نـشدند          -وجود، گويندگان مـرد هرگـز دچـار خطاهـاي واژگـاني           
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ده است؛ از هر سه خطا، تقريباً دو خطـا را           در حوزة تلفظّ بو   ) زن/مرد(ترين چالش گويندگان     عمده
 درصـد بـيش از مـردان دچـار خطاهـاي            66همچنين، گويندگان زن    . توان از نوع تلفظّي دانست     مي

  .اند منظورشناختي شده
بـدون احتـساب   (فراواني خطاهـا بـه تفكيـك نـوعِ خطـا، شـبكة راديـويي  و جنـسيت گوينـده                  

  :است  نمايش درآمدهبه) 9(و ) 8(در جدول ) خطاهاي تحريريه
  

  فراواني انواع خطاهاي گويندگان راديو ايران به تفكيك جنسيت:  8جدول 
انواع 
  خطاها
  جنسيت

  ط  ض  ش  س  ژ  ز  ر  ذ  د  خ  ح  چ  ج  ث  ت  پ  ب  الف

  1  1  0  0  1  1  0  0  0  0  1  1  0  0  1  1  0  1  مرد
  0  1  1  0  1  0  3  1  0  1  2  3  0  0  0  1  1  0  زن

  
  ويندگان راديو جوان به تفكيك جنسيتفراواني انواع خطاهاي گ:  9جدول 

انواع 
  خطاها
  جنسيت

  ط  ض  ش  س  ژ  ز  ر  ذ  د  خ  ح  چ  ج  ث  ت  پ  ب  الف

  0  3  0  0  0  0  0  0  0  0  3  2  0  2  0  0  0  2  مرد
  1  5  0  1  1  0  1  0  1  0  2  2  2  0  0  0  0  2  زن

  
 و  )ز(،  )ذ(،  )خ(،  )ت(،  )پ(،  )ب(ها، فقط گويندگان راديو ايران دچار خطاهاي         بر مبناي داده  

صرفاً در گويندگان راديو جوان ) د(و ) ج(، )س(،  )ت(،  )الف(كه خطاهاي    اند، در حالي   شده) ش(
هـاي   تواننـد بـراي بهبـود عملكـرد خـود در حـوزه             بنابراين، گويندگانِ هـر شـبكه مـي       . مشاهده شد 

  . پرچالشِ مورد اشاره تمركز بيشتري كنند
هـاي مختلـف خبـري و        خطاهـا در بخـش     سوم پژوهش مبني بر پراكنـدگي        در پاسخ به پرسش   

هـاي مختلـف ارائـه       ، پراكنـدگي خطاهـاي گوينـدگان بخـش        )10(در جـدول    ،  چالش گوينـدگان  
  :است شده
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  هاي مختلف فراواني انواع خطاها در ميان گويندگان بخش: 10جدول 
بندي  دسته

  ع  ظ  ط  ض  ص  ش  س  ژ  ز  ر  ذ  د  خ  ح  چ  ج  ث  ت  پ  ب  الف  خطاها

گوينده 
بخش 
  اصلي خبر

4  1  2    2  2  8  7  1  1    1    2  1  1    9  2      

گوينده 
اخبار 
  ورزشي

1              1                    1        

گزارشگران 
خبر اصلي 
  و پيك

      1                  1                  

گويندگان 
پيك 
-بامدادي
  نيمروزي

                    1  2    1                

نويسندگان 
خبر 
  تحريريه

  1                    3    1      1      2  1  

  

توان دريافت كه عمدة خطاها مربوط به گوينـدگان بخـش             راحتي مي    به با نگاه كلّي به جدول،    
فرهنگي و موارد مشابه به     -اقتصادي-سياسي(هاي مختلف    اصلي خبر است كه انواع خبرها از حوزه       

بندي خطاها انجـام و      ، دسته )11(ها، در جدول     براي درك بهتر داده   . كنند را اعلام مي  ) جز ورزشي 
  . 1است تفكيك ارائه شدهفراواني و درصدها به 

  

  پراكندگي خطاها بر مبناي نوع خطا و خطاكننده: 11جدول 
  گوينده بخش
  اصلي خبر

  گوينده اخبار
  ورزشي

 گزارشگران

  
  گويندگان پيك

  نويسندگان
  )تحريريه(خبر 

  د  د  د  د  د

  نوع واكنش
  
  
  ف  نوع خطا

  گ  خ
  ف

  گ  خ
  ف

  گ  خ
  ف

  گ  خ
  ف

  گ  خ
  %2,5  %10  1        %2,5  %50  1  %7  %100  3  %88  %86  37  تلفظّي

  %33  %20  2  %17  %25  1  %17  %50  1        %33  %5  2  برداري گرته
-واژگاني
  معنايي

                  1  25%  25%  3  30%  75%  

                          %100  %2  1  دستوري
  %45  %40  4  %22  %50  2              %33  %7  3  منظورشناختي
                          %100  %100  1  غيرزباني

                                                                                                                   
، بـر مبنـاي     )د(، درصد خطا    )ب(فراواني خطا   : ها با حروف درون پرانتز جايگزين شد       به دليل فضاي محدود، عبارت     1

  )گ(، بر مبناي گوينده )خ(كل خطاها 
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و %) 100(، اخبـار ورزشـي      %)86(بيشترين چالش گويندگانِ بخش اصلي خبر       خطاهاي تلفظي   
جالـب آنكـه حتـي      . انـد  گويندگان پيك دچار چنـين خطـايي نـشده        . است  بوده%) 50(گزارشگران  

نويسندگان خبر نيز به دليل نگارش متفاوت يك نام خاص، باعث بروز يـك مـورد خطـاي تلفظّـي                  
نين، خطاهاي دسـتوري و غيـر زبـاني كمتـرين چـالش را بـراي                همچ. اند شده) عدم ثبات در تلفظّ   (

خبر، مرتكـب ايـن خطـا     كه فقط گويندگانِ بخش اصليِ اي است، به گونه وجود آورده  گويندگان به 
  . است معنايي كمترين فراواني را داشته-پس از آن، خطاهاي واژگاني. اند شده

  

  
  پراكندگي كلي خطاها بر اساس خطاكننده: 1شكل 

  
كل خطاها مربوط بـه گوينـدگان اخبـار ورزشـي بـوده و، بـر پايـة            % 5، فقط   )1( مبناي شكل    بر

هـاي    بيان ديگر، تخصصي كـردن حـوزه        به. اند ها فقط مرتكب خطاي تلفظّي شده       ، آن )11(جدول  
  .تواند در كاهش شديد تعداد خطاها بسيار مؤثر باشد خبري مي

هـاي راديـويي،  در       اكنـدگي خطاهـا در شـبكه      در پاسخ به پرسش چهارم پـژوهش مبنـي بـر پر           
  :است ، فراواني و درصد كلّي خطاها به نمايش درآمده)12(جدول 
  

  پراكندگي كلي خطاها در هر شبكه راديويي: 12جدول 
  راديو جوان  راديو ايران  شبكه

  34  29  فراواني كلي خطاها
  %54  %46  درصد كليّ خطاها

  

واني هر نوع خطا در هر شبكه به صورت جداگانه مشخص   براي بررسي جزئيات، لازم است فرا     
  .شود
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  فراواني خطاها به تفكيك در هر شبكه راديويي: 13جدول 
دسته 
بندي 
  خطاها

  ع  ظ  ط  ض  ص  ش  س  ژ  ز  ر  ذ  د  خ  ح  چ  ج  ث  ت  پ  ب  الف

راديو 
  ايران

1  2  2  1      4  3  1    1  4  1  4    1    2  1    1  

راديو 
  جوان

4        2  2  4  5    1    2    1  1    1  8  1  2    

  
و ) ش(،  )ز(،  )ذ(،  )خ(،  )ت(،  )پ(،  )ب(، فقط در راديو ايـران خطاهـاي         )13(بر مبناي جدول    

) ظ(و  ) ص(،  )س(،  )د(،  )ج(،  )ث(كه صـرفاً در راديـو جـوان خطاهـاي            مشاهده شد، درحالي  ) ع(
ارائـه  ) 15(و  ) 14(هـا در جـدول       براي درك پراكندگي نوع خطا در هر شـبكه، داده         . رصد گرديد 

  :شد
  پراكندگي كلّي انواع خطاها در ميان گويندگان راديو ايران: 14جدول 

  انواع خطاها
  

  تعداد خطاها

خطاهاي 
  تلفظي

  برداري گرته
خطاهاي 
-واژگاني
  معنايي

خطاهاي 
  دستوري

خطاهاي 
  منظورشناختي

  خطاهاي
  غيرزباني

فراواني 
  خطاها

16  5  1    6  1  

درصد 
خطاها بر 
مبناي كل 
  خطاها

57%  18%  4%    21%  100%  

درصد 
خطاها بر 

  شبكهمبناي 
38%  83%  25%    67%    
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  پراكندگي كلّي انواع خطاها در ميان گويندگان راديو جوان: 15جدول 
  انواع خطاها

  
  تعداد خطاها

خطاهاي 
  تلفظي

  برداري گرته
خطاهاي 
-واژگاني
  معنايي

خطاهاي 
  دستوري

خطاهاي 
  منظورشناختي

  خطاهاي
  غيرزباني

فراواني 
  خطاها

26  1  3  1  3    

درصد 
خطاها بر 
مبناي كل 
  خطاها

76%  3%  9%  3%  9%    

درصد 
خطاها بر 

  شبكهمبناي 
62%  17%  75%  100%  33%    

  
. اسـت   خطاهـاي دسـتوري صـرفاً در راديـو جـوان مـشاهده شـده              ) 15(و  ) 14(بر مبناي جـدول     

 خطاهـاي    رخـداد  معنـايي در راديـو جـوان اتفـاق افتـاده و           -واژگـاني همچنين، سه چهارم خطاهاي     
به بياني، گويندگان راديو جوان لازم اسـت        . است  بيش از راديو ايران بوده    % 36تلفظّي در اين راديو     

بـرداري در راديـو ايـران         از سوي ديگر، خطاي گرته    . تمركز بيشتري بر روي اين حوزه داشته باشند       
  .است  برابر بيش از راديو جوان روي داده5حدوداً 

در  در بـروز خطاهـا،       زمان و ساعت پخش خبـر     ژوهش مبني بر تأثير      پنجم پ  در پاسخ به پرسش   
  :است ، فراواني و درصد كلّي خطاها ارائه شده)16(جدول 
  

  پراكندگي كلي خطاها در هر بخش خبري: 16جدول 
  راديو جوان  راديو ايران

 7(بامدادي   شبكه
  )صبح

 8(بامدادي 
  )صبح

نيمروزي 
)14(  

 8:30(بامدادي 
  )صبح

نيمروزي 
)13:30(  

عصرگاهي 
)18:30(  

  5  18  11  14  13  2  فراواني كلي خطاها
  %15  %53  %32  %48  %45  %7  درصد كليّ خطاها

  

ــويي     ــبكة رادي ــر دو ش ــروزي ه ــا در بخــش نيم ــداد خط ــشترين تع ــي 13:30(بي رخ ) 14:30 ال
رسـي  بر. تواند كاهش تمركز گويندگان در نيمـروز باشـد         يكي از عوامل اين اتفاق، مي     . است  افتاده
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  .هاي آتي پژوهشگران باشد تواند موضوع پژوهش دلايل و راهكارهاي رفع خطاها مي
شايد يكـي از دلايـل   . ايم در راديو جوان نيز در بخش عصرگاهي شاهد بروز كمترين خطا بوده         

تواند ايـن باشـد      احتمال ديگر مي  . آن اين باشد كه گوينده در طول روز چند بار خبر را شنيده باشد             
توانـد   موارد مورد اشاره مي   . است  الاً تمركز گويندگان در هنگام عصر بيش از نيمروز بوده         كه احتم 

  . آزمايي شود تر بررسي و راستي توسط پژوهشگران آتي عميق
در پاسخ به پرسش ششم پژوهش مبني بر تأثير احتمالي بازة زماني پخش خبر بر ميزان خطاهـا،                  

هـاي   البتـه، تقريبـاً تمـام بخـش    . اسـت  تـري رخ داده مشخص شد كه در خبرهاي كوتاه، خطـاي كم        
اخبار ورزشي در نوسـان بـوده ولـي غالبـاً           . ساعت است   خبري اصلي راديو ايران و جوان حدوداً نيم       

بامـدادي و نيمـروزي       دقيقـه، و پيـك     10 صبح راديو ايران حدوداً      7حدود پنج دقيقه، خبر بامدادي      
، كمترين تواتر خطا مربـوط بـه بخـش خبـر         )16(ناي جدول   بر مب . برد   دقيقه زمان مي   15هم معمولا   

گوينـده اجـرا     صـورت تـك    اين بخـش خبـري، كـه معمـولاً بـه            .  صبح راديو ايران است    7بامدادي  
طبيعتـاً گوينـده در   . نـوعي، عنـاوين مهـم خبـري اسـت      ترين بخش خبري بوده و بـه   شود، كوتاه  مي

بنابراين، شايد كوتاه بودن بخـش      . است  متر شده فرصتي كوتاه خود را آماده كرده و دچار خطاي ك         
  . خبري را بتوان عاملي در كاهش خطاها دانست

برخـي  ،  واكـنش گوينـدگان بـه انـواع خطاهـا          هفـتم پـژوهش مبنـي بـر          در پاسخ بـه پرسـش     
جز مورد چهارم، بـاقي      نگاشته شد؛ در اين ميان، به       ) 17(هاي محتمل گويندگان در جدول       واكنش
  :جوان مشاهده شد/ يندگان راديو ايرانها در گو واكنش

  

  بندي انواع واكنش گويندگان در برابر خطاها دسته: 17جدول 
شماره نوع 
  واكنش

  نوع واكنش گويندگان در برابر خطاها

  خود اصلاحي ضمن عذرخواهي در ميانة جمله  )1(
  خود اصلاحي ضمن عذرخواهي پس از اتمام جمله يا كل خبر  )2(
   بدون ذكر عذرخواهي صرفاً با تصحيح فوري خطاخود اصلاحي  )3(
  خود اصلاحي بدون ذكر عذرخواهي پس از اتمام جمله يا كل خبر  )4(
  انگاري سهوي ناديده  )5(
  انگاري عمدي ناديده  )6(

)7(  
انگاري بـه سـبب روخـواني صـرف از مـتن تحريريـه، تـشخيص نـدادن يـا خطـا                     ناديده

  ندانستنِ مورد
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انگـاري سـهوي شـامل مـواردي اسـت كـه خطـاي ديـد در                  ، ناديـده  5ش نـوع    در پيوند با واكن   
هايي رخ داده كه املاي تقريباً مشابه دارند يا واژگاني كه تلفظّشان به غلـط جاافتـاده، يـا اينكـه       واژه

در اين مـوارد،    . است  معنا شدن كل جمله شده      گفتاري را جاانداخته كه سبب بي       گوينده واژه يا پاره   
  .خواندَ مكث مي را تشخيص نداده و خبر را كاملاً روان و بيگوينده خطا 

انگاري عمدي، با وجود تشخيص خطا توسط گوينـده، كـه بـا         ، در ناديده  )6(در ارتباط با گونة     
خوانيِ نسبتاً طولانيِ وي همـراه اسـت، خوداصـلاحي انجـام نگرفتـه و معنـي جملـه از دسـت                     مكث
  . رود مي

در جـدول    هر شبكة راديويي،      نوع واكنش گويندة   ش مبني بر   هشتم پژوه  در پاسخ به پرسش   
  :است ، فراواني و درصد كلّيِ نوع واكنش گويندگان دربرابر خطاها ارائه شده)18(

  
  واكنش گويندگان شبكه راديو ايران در برابر خطاها: 18جدول 

نوع 
  واكنش

تعداد 
  خطاها

خود 
اصلاحي 

)1(  

خود 
اصلاحي 

)2(  

خود 
اصلاحي 

)3(  

خود 
صلاحي ا

)4(  

انگاري  ناديده
)5(  

انگاري  ناديده
)6(  

انگاري  ناديده
)7(  

فراواني 
  خطاها

0  0  5  0  5  8  5  

درصد 
  خطاها

0 0  22%  0  22%  34%  22%  

  
  واكنش گويندگان شبكه راديو جوان دربرابر خطاها: 19جدول 

نوع 
  واكنش

تعداد 
  خطاها

خود 
اصلاحي 

)1(  

خود 
اصلاحي 

)2(  

خود 
اصلاحي 

)3(  

خود 
لاحي اص

)4(  

انگاري  ناديده
)5(  

انگاري  ناديده
)6(  

انگاري  ناديده
)7(  

فراواني 
  خطاها

2  1  6  0  6  13  2  

درصد 
  خطاها

7%  3%  20%  0  20%  43%  7%  
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نـوع  . اسـت ) 7(و ) 6(بيشترين تفـاوت نـوع واكـنش گوينـدگان در دو شـبكه مربـوط بـه نـوع             
ويندگان در برابر خطاها از خـود واكنـشي از          يك از گ   هيچ. نيز تقريباً مشابه است   ) 5(و  ) 3(واكنش  

 بيـاني،    بـه . انـد  نداشـته ) 2(و  ) 1(گوينـدگان راديـو ايـران، واكنـشي از نـوع            . نـشان ندادنـد   ) 4(نوع  
ولـي در راديـو جـوان،       . اسـت   همـراه نبـوده   » عـذرخواهي «خوداصلاحيِ ايـن گوينـدگان هرگـز بـا          

  . اند واهي اصلاح كردهموارد، خطاي خود را با بيان عذرخ% 10گويندگان در 
و » خـود اصـلاحي   «چـه از مجمـوع كلّـي آمـار بـا در نظـر گـرفتنِ دو معيـارِ                      رويِ هم رفته، آن   

. آيد اين است كه تفاوت آشكاري بين سياست كلّي دو شـبكه وجـود نـدارد                بر مي » انگاري ناديده«
. بكه راديويي باشـد نامه يا سياست خاص ش  نوع واكنش ممكن است ناشي از پيرويِ گوينده از شيوه         

به اين سبب استفاده شـده باشـد كـه گـاهي گوينـده آنـاً ممكـن اسـت واكـنش                  » ممكن است «واژة  
ها هـم گويـاي ايـن حقيقـت اسـت كـه گوينـدگان ثبـاتي در نـوع                     تنوع واكنش . خاصي نشان دهد  

ن براي پاسخ به اين پرسش كه در ارتكـاب نـوع خاصـي از خطـا، آيـا گوينـدگا            . اند واكنش نداشته 
  :است ، ارائه شده)20(ها به تفكيك در جدول  اند يا خير، داده ثبات واكنشي داشته

  
  فراواني انواع واكنش گويندگان به تفكيك خطاها: 20جدول 

  نوع
  واكنش

  ع  ظ  ط  ض  ص  ش  س  ژ  ز  ر  ذ  د  خ  ح  چ  ج  ث  ت  پ  ب  الف

)1(                              1      1        
)2(                1                            
)3(            1  2  2                    5  1      
)4(                                            
)5(  2      1  1              1    1    1    3  1      
)6(  3        1    6  5  1  1  1  2            1        
)7(    2  2      1            3  1  4      1      2  1  

  
ها در برابر خطاها متنوع بوده و ثبات يا رونـد خاصـي             ، پراكندگي واكنش  )20(بر مبناي جدول    

بندي شده و فراواني     ، خطاها دسته  )21(ها، در جدول     ي درك بهتر اين داده    برا. است  را دنبال نكرده  
  .1است و درصدها ارائه شده

  

                                                                                                                   
، )ف(فراوانـي خطـا     : حذف و عبارات با حروف درون پرانتز جايگزين شـد         % به دليل فضاي محدود، علامت درصد        1

  )و(، بر مبناي نوع واكنش )خ(، بر مبناي كل خطاها )د(درصد خطا 
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  پراكندگي خطاها بر اساس نوع خطا و نوع واكنش: 21جدول 
  )1(خود اصلاحي 

خود اصلاحي 
)2(  

خود اصلاحي 
)3(  

  )4(خود اصلاحي 
انگاري  ناديده
)5(  

ي انگار ناديده
)6(  

  د  د  د  د  د  د

  نوع واكنش
  
  

  ف  نوع خطا
  و  خ

  ف
  و  خ

  ف
  و  خ

  ف
  و  خ

  ف
  و  خ

  ف
  و  خ

  12  29  5  43  86  18  17  64  7  24  91  10  2  100  1  2  50  1  تلفظّي
  83  29  5        17  9  1                    برداري گرته

-واژگاني
  معنايي

                        1  5  25  3  18  75  

                                100  50  1  دستوري
  45  24  4  22  9  2  22  18  2  11  9  1              منظورشناختي
              100  9  1                    غيرزباني

  
خطاهاي تلفظّي با خوداصلاحي گوينده همراه بوده كه از ايـن           % 28، فقط   )17(بر مبناي جدول    

خطاهـاي تلفظّـي را هـم گوينـده         % 72. اسـت   كـرده » عـذرخواهي «موارد  % 4ميان، گوينده فقط در     
ــا  % 90بــيش از جالــب آنكــه . اســت ناديــده گرفتــه از ديگــر انــواع خطــا، جــز خطــاي دســتوري، ب

  .است انگاري گوينده همراه بوده ناديده
در جـدول   ،  در نوع واكـنش وي     نهم پژوهش مبني بر تأثير جنسيت گوينده         در پاسخ به پرسش   

بـدون  (، فراواني انواع واكنش گويندگان در برابر خطاها، به تفكيك جنسيت و شـبكة خبـري            )22(
  :است ارائه شده)  خطاهاي تحريريهاحتساب

  
  فراواني انواع واكنش گويندگان در برابر خطاها: 22جدول 

  نوع واكنش
خود 

اصلاحي 
)1(  

خود 
اصلاحي 

)2(  

خود 
اصلاحي 

)3(  

خود 
اصلاحي 

)4(  

انگاري  ناديده
)5(  

انگاري  ناديده
)6(  

  3  3  1  2  0  0  گوينده مرد
  راديو ايران

  2  5  4  3  0  0  گوينده زن
  0  4  3  3  1  1  گوينده مرد

  يو جوانراد
  2  9  3  3  0  1  گوينده زن
  مجموع  7  21  11  11  1  2  فراواني

  %13  %39  %21  %21  %2  %4  درصد  )نوع واكنش(
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بـار پـس از ارتكـاب خطـا، در            ،  فقط گويندة مرد راديو جوان تنهـا يـك            )22(بر مبناي جدول    
) 2نـوع   (رويِ هم رفته، اين نوع واكنش       . است  پايان جمله، ضمن عذرخواهي، خطا را اصلاح كرده       

خوداصـلاحي   (1پس از آن، كمترين فراواني مربوط به واكنش نوع . است كمترين فراواني را داشته  
فقط گوينـدگان مـرد و زن راديـو         . ها است   مجموع واكنش % 4با  ) ضمن عذرخواهي در ميانة جمله    

هـاي هـر دو جنـسيت،       ديگر، غالب واكنش   از سوي . اند جوان اين نوع واكنش را از خود نشان داده        
، فـارغ از نـوع   )23(در جـدول  . اسـت  بوده) انگاري عمدي ناديده (6در هر دو شبكه، مربوط به نوع       

  :است شبكة راديويي، صرفاً با در نظر گرفتن عامل جنسيت، پراكندگي خطاها نشان داده شده
  

  ر برابر خطاهافراواني و درصد كلّي واكنش گويندگان مرد د: 23جدول 
 نوع  واكنش

  
  تعداد

خود 
اصلاحي 

)1(  

خود 
اصلاحي 

)2(  

خود 
اصلاحي 

)3(  

خود 
اصلاحي 

)4(  

انگاري  ناديده
)5(  

انگاري  ناديده
)6(  

  3  7  4  5  1  1  فراواني
  %14  %33  %19  %24  %5  %5  درصد

  

  فراواني و درصد كلّي واكنش گويندگان زن در برابر خطاها: 24جدول 
 نوع  واكنش

  
  ادتعد

خود 
اصلاحي 

)1(  

خود 
اصلاحي 

)2(  

خود 
اصلاحي 

)3(  

خود 
اصلاحي 

)4(  

انگاري  ناديده
)5(  

انگاري  ناديده
)6(  

  4  14  7  6  0  1  فراواني
  %12  %44  %22  %19  0  %3  درصد

  

عـذرخواهي  «بيش از زنـان بـه       % 7، رويِ هم رفته، گويندگان مرد       )24(و  ) 23(بر مبناي جدول    
بيش از مردان   % 10از سوي ديگر، گويندگان زن      ). 2 و   1نوع  (اند   وردهآ روي» توأم با خوداصلاحي  

بنـابراين، جنـسيت در   . انـد  از خود نـشان داده » انگاري عمدي ناديده«در برابر خطاها واكنشي از نوع    
، گوينـدگان زن و مـرد       7 و   5،  3ولي در مورد انواع واكـنش       . اين انواع واكنش كاملاً مشهود است     

  .اند  مشابهي داشتهعملكرد تقريباً
  
  گيري نتيجه. 5

هاي تلويزيون به سبب ماهيت تصويري كارِ خود، هـم ممكـن اسـت دچـار اضـطراب بيـشتر                    مجري
رو، و اختصاص بخـشي از حـواس خـود     هاي روبه دليل نگاه به سمت دوربين و نوشته شوند و هم به     
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گويندگان خبر راديو تمركز    .  است احتمال خطايشان بيشتر از گويندگان خبر راديو       ،پدال اتوكيو به  
 دليل پخش نشدن تصوير، تمـام حـواس و           هاي كاغذي يا الكترونيكي دارند و به       صرف روي نوشته  

راه نيـست اگـر انتظـار داشـته باشـيم تعـداد              گرايد؛ بنـابراين، بـي      تمركزشان به گويندگي و ارائه مي     
تي ايـن پـژوهش مـشخص شـد كـه چنـين             ولي، در بررسي مقدما   . تر باشد  اندازه كم   اشتباهاتشان بي 

گويندگان خبرتلوزيون احتمالاً به دليل مخاطبان بيشتر تلويزيـون و قـرار داشـتن در معـرض                 . نيست
بنابراين اولـين راهكـار     . شوند شوند و دچار خطاهاي كمتر مي      ديد، با تمرين بيشتر وارد استوديو مي      

  .خبر، پيش از اجرا است براي كاهش خطاها، تمرين و تكرار و مرور چندبارة متن
استفاده . است  خطا حداقل در يكي از دو شبكه راديويي رخ داده     21ها، تمام انواع     بر مبناي يافته  

بيـشترين خطــاي  %) 26بـا مجمــوع  (جـاي كــسره در هنگـام تلفّــظ    از كـسرة اضـافي يــا حـذف نابــه   
، و در حـوزة     %)2(بـا كمتـرين چـالش       » دسـتور زبـان   «گوينـدگان در حـوزة      . اسـت   گويندگان بوده 

  . اند شده%) 67(دچار بيشترين خطا » تلفظّ«
كمتر از بانوان دچـار خطـا شـده و گوينـدگان زن             % 20همچنين، معلوم شد كه گويندگان مرد       

نكتــة مهــم ديگــر آنكــه، . انــد بــيش از گوينــدگان مــرد دچــار خطاهــاي منظورشــناختي شــده% 66
كـه   انـد؛ در حـالي     آورده روي» أم با خوداصلاحي  عذرخواهيِ تو «بيش از زنان به     % 7گويندگان مرد   
از خـود  » انگـاري عمـدي   ناديـده «بيش از مردان در برابر خطاها واكنشي از نوع       % 10گويندگان زن   

  . بنابراين، جنسيت گوينده در اين انواع واكنش كاملاً آشكار است. اند نشان داده
هـا    به گويندگان اخبار ورزشـي بـوده و آن        كل خطاها مربوط    % 5ها، فقط    در پايان، بر پاية يافته    

توانـد در   هـاي خبـري مـي      اند؛ به بيان ديگر، تخصصي كردن حوزه       فقط مرتكب خطاي تلفظّي شده    
  .كاهش تعداد خطاها مؤثر باشد

) Hasani, 2005(هـايي اسـت كـه در مقالـة حـسني       هاي پژوهش حاضر تأييدكنندة يافته يافته
اي تلفظّي، معنايي و دستوري در اخبـار رسـانة ملـي نيـز مـشاهده                در حقيقت، خطاه  . است  ارائه شده 

نيـز  ) Akbari & Kheirabadi, 2015(هاي مطالعة اكبري و خيرآبادي  به همين ترتيب، يافته. شد
ويــژه ويرگــول، احتمــالاً توســط  تأييـد گرديــد؛ بــه بيــاني، اســتفاده نكــردن از علايـم نگارشــي، بــه   

از اين رو اشاره شـد كـه ممكـن    » احتمالاً«واژة . است ين خطاها شده نگارندگان خبر، منجر به بروز ا     
  .است در مواردي از علايم استفاده شده باشد، ولي خود گوينده آن را ناديده گرفته باشد

كـه بـر اخبـار راديـو در     ) Mugambi et al., 2016, p. 174(هاي موگامبي و همكاران  يافته
اي كه انواع پنج خطاي        گونه  هاي پژوهش حاضر است، به     ا يافته كنيا تمركز داشت نيز دقيقاً همسو ب      

بـا ايـن حـال، دو نـوع         . مورد اشارة پژوهشگران در اخبار دو شبكة راديويي ايران نيـز مـشاهده شـد              
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يافت نشده بـود، ولـي در    ) همان(برداري در تحقيق موگامبي و همكاران        و گرته » غير زباني «خطاي  
  . م تا گامي در راستاي ارتقاء چارچوب تحليل خطاها برداشته شودمقالة حاضر به آن پرداختي

  :شود در نهايت، پيشنهادهايي زير براي بهبود عملكرد گويندگان ارائه مي
اي باتجربه در كنار     با توجه به بررسي چندماهة اخبار، نگارنده دريافت كه حضور گوينده          ) الف

حـضور فـرد باتجربـه و خبـره سـبب           . اسـت   ههـا شـد     تر منجر به كاهش خطـاي آن       گويندگان جوان 
تر، پيش از زمان اجرا، چند بار از روي خبـر بخوانـد و آمـادگي كامـل پيـدا                   شود، گويندة جوان   مي
تـذكّر بابـت خطاهـاي      : اي راهگـشا باشـد، از جملـه         تواند تا اندازه   انجام امور جايگزين هم مي    . كند

اشتباه؛ آموزش، بازآموزي    بندي گويندگان كم   بهانگاري و تمرين ناكافي؛ تشويق و رت       ناشي از سهل  
اي براي نظردهي مـردم دربـاره       ها در ارائه مطلوب خبر؛ و نيز طراّحي سامانه          و يادآوري پيوستة نكته   

شده در پـژوهش     اي مشتمل بر موارد طرح     نامة چندگزينه  صورت پرسش  به(كيفيت ارائه گويندگان    
  ). حاضر
نه يا حوزة خبر، مانند اخبار ورزشي كه خوشبختانه مجـزا           تخصصي شدن خبر بر حسب گو     ) ب

تواند مـسئول بخـشي      هر گوينده مي  . روشني قابل پيگيري است    شده و تأثير آن در كاهش خطاها به       
بخـشي بـه مطالعـات حـوزة      از اخبار سياسي، اقتصادي، اجتماعي، فرهنگي، و علمي شود و بـا عمـق            

  . رو شود ي خاص روبهها خود با چالش كمتري در تلفظّ اصطلاح
دهندة دو يا چنـد      هاي اتصال   ويژه كسره   گذاري به  يادآوري به نويسندگان خبر براي اعراب     ) ج

 ويـژه ويرگـول، زيـرا توجـه      گذاري دقيق؛ استفادة دقيق از علايم نگارشـي، بـه         درپي؛ همزه  واژة پي 
  .  جدا شودجاي دو واژة گذاري درست ممكن است سبب اتصالِ نابه نكردن به ويرگول

بلافاصـله پـس از    ) »ببخـشيد «صـرفاً بـا گفـتن واژة        (يادآوري به گوينده براي بر عذرخواهي       ) د
جلـب اعتمـاد   ) 2(جاانداختن فرهنگ عـذرخواهي؛  ) 1: (اين كار سه جنبة مثبت دارد. ارتكاب خطا 

 بيـان   درپي گوينده براي جلوگيري از بروز خطـا و          تمرين پي ) 3(مخاطب و احساس كرامت در او؛       
  .عذرخواهي

  

  فهرست منابع
: عناصـر و بارمعنـايي واژگـان        كور بر اسـاس تحليـل       ارزيابي عملكرد مترجمان بوف   «). 1399 (حمود م ،افروز

  .  37-9صص . 37شمارة . 12دورة . پژوهي زبان. »ها ارائه مدل تحليلي جديد بر مبناي داده
هـاي   مقـولات سـاختاري روايـت و خطابـه در گـزارش     بررسي ميزان استفاده از «). 1394(زاده، اردشير    زابلي

  .232-197صص . 26شمارة . 11دورة . هاي ديداري و شنيداري رسانه. »خبري شبكة خبر
انتـشارات  : تهـران . اصول كاربردي خبرنگاري و خبرنويسي در راديو و تلوزيـون         ). 1380(االله    عباسي، حجت 
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  . دانشكده صدا و سيما
: ترجمـه شـده  سياسـي  دسـتكاري روايـت در متـون        «).  الف 1400(حمود افروز   جيني، مهدي و م    لطيفي شيره 

. 1شـمارة   . 12دورة  . معاصـر  سياسـي  جـستارهاي . »هـاي غربـي      در رسانه  اخبار سياسي ايران   بازتاب
  .28-1صص 

: ترجمـه شـده   سياسـي   دسـتكاري روايـت در متـون        «).  ب 1400(جيني، مهدي و محمـود افـروز         لطيفي شيره 
-629صـص  . 2شمارة . 12 دورة .جستارهاي زباني. »هاي غربي  در رسانهسياسي ايراناخبار   بازتاب

657.  
طراحـي چـارچوب تحليـل اثـر محتـواي      «). 1400(محمدزماني، مجيد، شهلا بـاقري ميـاب و مجتبـي امـامي             

 صص. 1شمارة . 15دورة . هاي ديداري و شنيداري    رسانه. »هاي رسانه ملي بر فرهنگ مصرف      برنامه
9-40.  
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